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 THE PASTOR'S POST
GLORY AND PRAISE 

Dear Parish Family:

I am privileged in these weeks to be working with 
some of the fifth and sixth graders in the school for 
their religion class. It is good for me to teach a litt le 
more regularly and of course they love it! (Well? love 
might be a strong word!)

In fifth grade, in the midst of the Season of Creation, 
we are talking about the story of Creation and how 
God has created, ordered, and adorned it all.  We are 
beginning to speak about praise and worship and how 
all of this will connect to liturgy and 
sacraments.  As a reflection and 
application, I played the Glory to God 
from the Mass of Glory.  We use it at the 
Six and we have used other parts of the 
setting at other Masses in the Church.  
One of the kids screamed out, ?We sing 
this at Church on Sunday nights!? His 
excitement showed he was obviously 
impacted by attending Mass and now 
was beginning to make some of the 
deeper connections in class. Somehow it 
all comes together.

This reflection connects to something 
else I want to share with you regarding 
the music ministry in our parish.   As 
some of you may have heard, Susan Porteus, our 
Director of Music Ministry, will retire on October 12, 
2025.  As a parish, recognizing our financial and our 
pastoral realities, we are going to eliminate this 
position.  

Needless to say, this is a big change in the life of our 
parish on many levels.

First, and most significant, in this transition is Susan. 
Susan has served at St. Brigid?s for 34 years.  In that 
time, she has served as organist, music director ? with 
all that entails,  choir director, bulletin editor, and a 
member of the Pastoral Team (and probably many 
other things I do not know about). She has worked 
with various music directors, musicians, pastors, 
priests, staff members and in her collaboration has 
been part of a dynamic, life giving parish. Like the 

student in my 5th grade class, Susan?s work has 
impacted many.  In her work and ministry she has 
helped many of us come together to give glory and 
praise to God! 

Over the past three years, I have had the opportunity 
to work with Susan in the day in and day out of liturgy 
and music.  I am grateful to her for her openness and 
her patience with me.  (I can be  A LOT, particularly in 
this area as you might guess.) 

There is some good news for our parish! Susan 
will still be part of our mission and 
ministry. She will remain as an organist 
assisting at liturgies, especially weddings 
and funerals and perhaps some Sunday 
Masses too.

The diversity and giftedness of our music 
ministries calls for and allows for a 
different structure, recognizing  the many 
hands, hearts, voices (in various styles,  
languages and cultures), sounds, and gifts 
that make up this incredible part of our 
parish life. This includes eight choirs, 
composing nearly 200 people, cantors, and 
instrumentalists. Wow!  And there?s always 
room for more!

Like most changes, we will hit some ?bumps? on the 
road and learn a great deal in the weeks and months 
ahead. This change will most immediately and directly 
impact our Adult Choir and the members of the Italian 
Choir, at least temporarily.  We will need to make some 
adjustments as various existing staff members take on 
additional responsibilit ies that Susan handled and we 
add a new, very part-time position to the staff that will 
focus more on liturgy, with some coordination of 
music ministry matters as well. More on this in the 
weeks to come!

For now, let us give thanks to God for the gift of Susan 
in these days of change for her and for our parish, 
trusting that somehow it will all come together in the 
weeks and months to come.

Please pray for me. I promise the same. 
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GLORIA Y ALABANZA
Querida familia parroquial:

En estas semanas tengo el privilegio de trabajar 
con algunos alumnos de quinto y sexto curso de la 
escuela en su clase de religión. Me viene muy bien dar 
clase con un poco más de regularidad y, por supuesto, 
¡a ellos les encanta! (Bueno... quizá «encantar» sea una 
palabra demasiado fuerte!)

En quinto grado, en medio de la 
Temporada de la Creación, estamos 
hablando de la historia de la Creación y 
de cómo Dios lo ha creado, ordenado y 
adornado todo. Estamos empezando a 
hablar de la alabanza y la adoración y 
de cómo todo esto se relaciona con la 
liturgia y los sacramentos. Como 
reflexión y aplicación, puse la Gloria a Dios de la Misa 
de Gloria.  La usamos en la Misa de las Seis y hemos 
usado otras partes de la composición en otras misas en 
la iglesia. Uno de los niños gritó: «¡Cantamos esto en la 
iglesia los domingos por la noche!». Su emoción 
demostró que, obviamente, le había impactado asistir a 
misa y ahora estaba empezando a establecer algunas 
conexiones más profundas en clase. De alguna manera, 
todo encaja.

Esta reflexión se relaciona con otra cosa que 
quiero compartir con ustedes sobre el ministerio de 
música en nuestra parroquia.   Como algunos de 
ustedes habrán oído, Susan Porteus, nuestra directora 
del ministerio de música, se  jubilará el 12 de octubre 
de 2025.  Como parroquia, reconociendo nuestras 
realidades financieras y pastorales, vamos a eliminar 
esta posición.  

Se trata de un gran cambio en la vida de nuestra 
parroquia en muchos niveles.

En primer lugar, y lo más significativo, en esta 
transición está Susan. Susan ha trabajado en Sta. 
Brígida durante 34 años.  Durante ese tiempo, ha sido 
organista, directora musical ? con todo lo que ello 
conlleva? ,  directora del coro, editora del boletín y 
miembro del equipo pastoral (y probablemente 
muchas otras cosas que yo desconozco). Ha trabajado 
con varios directores musicales, músicos, pastores, 
sacerdotes y miembros del personal, y su colaboración 
ha contribuido a crear una parroquia dinámica y llena 
de vida. Al igual que el alumno de mi clase de quinto 

curso, el trabajo de Susan ha influido a muchas 
personas. En su trabajo y ministerio, Susan ha ayudado 
a muchos de nosotros a unirnos para dar gloria y 
alabanza a Dios.

Durante los últimos tres años, he tenido la 
oportunidad de trabajar con Susan día tras día en la 
liturgia y la música. Le estoy muy agradecido por su 

franqueza y paciencia conmigo. (Puedo ser  
MUY, especialmente en este ámbito, como 
se puede imaginar). 
¡Hay buenas noticias para nuestra parroquia! 
Susan seguirá formando parte de nuestra 
misión y ministerio. Continuará como 
organista ayudando en las liturgias, 
especialmente en bodas y funerales, y 

quizás también en algunas misas dominicales.
La diversidad y el talento de nuestros 

ministerios musicales exigen y permiten una estructura 
diferente, que reconoce  las muchas manos, corazones, 
voces (en diversos estilos,  idiomas y culturas), sonidos 
y dones que conforman esta increíble parte de nuestra 
vida parroquial. Esto incluye ocho coros, compuestos 
por casi 200 personas, cantores e instrumentistas. 
¡Vaya!  ¡Y siempre hay espacio para más!

Como ocurre con la mayoría de los cambios, 
encontraremos algunos «obstáculos» en el camino y 
aprenderemos mucho en las próximas semanas y 
meses. Este cambio afectará de forma más inmediata y 
directa a nuestro coro de adultos y a los miembros del 
coro italiano, al menos temporalmente.  Tendremos 
que hacer algunos ajustes, ya que varios miembros del 
personal actual asumirán responsabilidades 
adicionales que antes desempeñaba Susan y 
añadiremos un nuevo puesto a tiempo parcial al 
personal, que se centrará más en la liturgia, con cierta 
coordinación de los asuntos del ministerio de música. 
¡Más información al respecto en las próximas semanas!

Por ahora, demos gracias a Dios por el regalo 
que nos ha hecho con Susan en estos días de cambio 
para ella y para nuestra parroquia, confiando en que, 
de alguna manera, todo encajará en las próximas 
semanas y meses  

Por favor, reza por mí. Yo prometo hacer lo 
mismo. 

EL POST DEL PÁRROCO
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DIRECTOR OF OUTREACH 
& COORDINATOR OF CASA 
MARY JOHANNA, St. Brigid's 
Immigration Outreach Ministry
Yanira Chacon
516.334.0021 x. 362
yanira@saintbrigid.net

THE WELL 
Assistance includes helping you 
apply for social services, federal 
programs, utility relief, and to 
receive other help through the 
local community.
Barbara Powell
516.334.0021 x. 361
barbarap@saintbrigid.net

FOOD PANTRY
Ximena Aravena
516.334.0021 x. 327
ximena@saintbrigid.net

Food Pantry Assistant:
Carla Escobar
516-334-0021 x. 376

Hours of operation:
Monday
4:30p - 7p
Tue. & Wed.
10:30a - 12p/ 1p - 3p
Thursday
10:30a - 12p/4:30p - 7p
Fr iday 
10:30a - 12p

We are here to serve and care for you!

If  you?re struggling with something and not sure where to turn, please 
turn to St. Brigid's. We may not be able to address all concerns but will 
do our best to help and/or refer you for additional support.  Our 
Parish provides confidential support and assistance for Immigration 
concerns, food insecurity, serious illness, economic problems, mental 
health concerns and many other issues we may all face at different 
times in our lives.

Si tiene problemas con algo y no está seguro de a dónde acudir, 
diríjase a St. Brigid's. Es posible que no podamos abordar todas las 
inquietudes, pero haremos todo lo posible para ayudarlo y/o 
recomendarlo para obtener asistencia adicional. la oficina de ayuda 
provee apoyo y ayuda confidencialmente.Las preocupaciones de 
inmigración, la inseguridad alimentaria, las enfermedades graves, los 
problemas económicos, los problemas de salud mental y muchos 
otros son problemas que todos podemos enfrentar en diferentes 
momentos de nuestras vidas.

PARISH SOCIAL MINISTRY

PA NTRY 
SHOPPING 

LIST
These are the items our pantry is in 
particular need of this week. You can 
drop them off at the Schaefer Center 

or leave them at the doors of the 
Church or Chapel. 

- Cup of Noodle Soup
- Ramen Noodle Soup
- Spaghetti
- Pasta
- Juice (any size)
- Cookies
- Chicken/Beef Broth
- Cups of Fruit
- Sugar

If donating food to the Pantry 
via delivery, the address is:  75 
Post Avenue, Westbury, NY
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PRAYING FOR ONE ANOTHER
FOR THE SICK -  

POR LOS QUE ESTAN ENFERMOS

Vladimir Julien - Naval Chief in Okinawa, Japan
John Gaeta - Lnc. Corporal USMC Northern Europe

Cameron Crosby - Corporal Marines
Patrick Simons, Lieutenant, US Navy

Daniel Tilghman
John M. Pereira

MMN3 Juan Jose Velasco, Goose Creek, SC
Captain Sean K. Dowd, US Army serving in Japan

If you wish to place someone on the military prayer or 
sick list , please go to parish website and click on 

"Forms" and "Prayer Requests", or call the parish office.

https://saintbrigid.net - 516.334.0021 ext. 300

Larine Esposito
Brian McGrath
Rose Richard

Angel Hernandez
Sally McCardell

Elaine & Michael Pereira
Micharel & Andrew 

Butthkosky
Raymond Henning
Bernadeth Manetta

Frank Lofaro, Jr.
Gordon Shaw
Diane Healy

Carley Barten
Richard Hyppolite

Nohora Barbini
Jeanette Murphy

Stephanie M.
Joan Sommese
Noah Langan

Marta Gonzalez
Lliam Collins

Chris Bagnasco
Michael V.A.

George Kazandijian
Maria Mannetta
Vinny Mannetta

Lynn Shubert
Bernice Campbell
Rosemary Fischer

Daniela Pareja
Jean Dorazio

Baby Maia Duryea
Christine Clancy
Guido Penafiel

Kaelin Espinosa Bradshaw
Manuel Giron
Baby Monroe

Harry Braunstein
Rocio Restrepo

FOR THOSE WHO SERVE IN THE M ILITARY -  POR 
AQUELLOS QUE SIRVEN EN LAS FUERZAS ARM ADAS

WEDDING BANNS

For the THIRD Time Between

Kather ine A. DeJesus -  St Br igid
Hector  Javier  Velez -  St. Br igid

~~~
M ary Ann Iadevaia -  

John Anthony Quinonez, Jr . -  St. Cather ine of 
Sienna

~~~

Jemima Pierre -  St. Br igid

Junior  John

~~~
Georgina Gil -  St. Br igid
Aidan Segura -  St. Br igid

BAPTISM S
Jowell Car ter  Benitez

Bray lon Char les

James Edward Eppedio

Amir  Exantus

Kalyne Juliana Telemaque
Diego Emilio Uguna Lopes

Naijah Amara Roberts

WE WELOM E NEW FAM ILIES
Gabr iela Baez

M ichael &  Caroline Ng

Family  Ir ias Pavon

The Gor lesky Family

FOR THOSE WHO HAVE DIED -  

POR LOS QUE EN MUERTO

Gerald Antoine Laur in, Anthony Longo, M ar ie Char les,
Anthony Spatafora
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THE MASS 
FOR THE WEEK BEGINNING SEPTEMBER 29

MONDAY/LUNES SEPTEMBER 29

7:00am - Salvatore Penn
12:10pm - Angela Zampini (Birthday)    

TUESDAY/MARTES SEPTEMBER 30

WEDNESDAY/MIERCOLES OCTOBER 1

7:00am - Intent ion st ill available.
12:10pm -Richard Flemming
7:30pm - (Spanish) Carmen Rodriguez 
(Birthday)

THURSDAY DAY OCTOBER 2

FRIDAY/VIERNES OCTOBER 3

7:00am - Intent ion st ill available
12:10pm - Vincent Brennan

SATURDAY/SABADO OCTOBER 4

 SUNDAY/DOMINGO OCTOBER 5

Look ing Ahead..27th Sunday Ordinary Time
Pray w it h next  Sunday 's readings and consider  t hese quest ions. You can access t he readings at  

www.usccb.org or  by m ak ing use of  t he Sunday's Word or  Sanctus books. 

8:00am - Novena Mass  - 
5:00pm - Elsa Rodriguez Preston (Birthday)
7:00pm - (Spanish) Bernardo Hoyos & Lyliam Arcila De Hoyos (Anniversary)

First  Reading:  Habakkuk  1:2-3, 2:2-4
The prophet learned that his hopes would be 
fulfilled, even though it may take longer than he 
expected.  He is told to wait in confidence, for just 
people will live. 

- What does this tell us about Habakkuk?
- Why is he confused?

Second Reading: 2 Tim ot hy 1:6-8, 13-14
Paul reminded Timothy that God bestows a spirit 
that makes the people strong, loving and wise.  That 
Holy Spirit dwells in Christians and enables them to 
guard the rich deposit of faith.

- How and why did Paul become an apostle?

- How did he view his relationship with 
Timothy?

Gospel: Luke 17:5-10
Jesus taught the apostles that faith gives power:  a 
person with faith the size of a mustard seed can 
uproot a mulberry tree and transplant it in the sea 
with a single word.

- Why did the disciples ask for more faith?
- How does the mustard seed inspire your 

understanding of faith?

PRAYER & WORSHIP

7:00am - Souls of Purgatory
12:10pm - Souls of Purgatory (In 
Thanksgiving)

7:00am -  Agnes & John Kickham
12:10pm -Nicola Marasco

 7:30am- (Chapel/Spanish) Padre Jose Maria Tojeira (SJ)
8:00am - (Church)Michele - Domenico & Orsola Abbatiello & 
family, Maria Ann Posillico, Phyllis Marsillo, Luigi DiCostanzo, 
Ralph Dell Ioio
9:15am - (Chapel/English)* - Rita Matthews (Birthay)
10:00am -(Church/English)- Liberto Catuogno, Moscato & 
Pascucci Families, Antonia Mauro, Eileen Devaney, Ramon 
Avancena, Bernard Danna 
11:00am - (Chapel/Spanish)*  Maria Rosa Aguinada
11:45am  -(Church/English)- Catherine Rafferty
12:45pm - (Chapel/Spanish)* -Sr. de los Milagros
2:30pm - (Church/Kreyol) - Mr. & Mrs. Denis & Family (In 
Thanksgiving)
6:00pm - (Church/English)- Joseph P. Napolitano (Anniversary)

Our  Lady's Chapel is  located in our school building at 101 Maple 
Avenue.
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Here is som e basic inform at ion about  our  par ish com m unit y.  Visit  
www.saint br igid.net  for  m ore det ailed inform at ion or  call t he Par ish Of f ice at  
516.334.0021 ext ension 300 - e-m ail f ront desk@saint br igid.net

FOR YOUR INFORMATION

 We Celebrat e t he Euchar ist  (Mass)  
Sat urday Evening (Church - Post Avenue) 5:00 pm (English) - 7:00 
pm (Spanish) 
Sunday (Church- Post  Avenue) 8:00 am (English/Italian) - 10:00 am 
(English) - 11:45 am (English) - 2:30 pm (Kreyol) -  6:00 pm (English)
Sunday (Our  Lady?s Chapel in t he School - 101 Maple Avenue)
7:30 am (Spanish) - 9:15 am (English) - 11:00 am (Spanish) 12:45 pm 
(Spanish)  
Daily Mass (Monday - Fr iday): 7 a.m. and 12:10 p.m. (St. Brigid?s 
Church)
Wednesday (Spanish): 7:30 p.m. (St. Brigid?s Church)
Saturday Mornings: 8 a.m. (St. Brigid?s Church)

We Welcom e Sinners/
Dam os la Bienvenida a Los Pecadores

Confessions are heard Monday - Friday after the 12:10 p.m. Mass,
Wednesdays from 6:45- 7:15 p.m.

Saturdays from 4- 4:45 p.m. and 6:15-6:45 p.m.
Habrá confesiones de lunes a viernes después 

de la misa de las 12:10 p. m. 
Miércoles de 6:45 pm a 7:15 p. m.

Sábados de 4:00 pm a 4:45 p.m. y 6:15-6:45 p. m.

Celebram os el Baut ism o/
We Celebrat e Bapt ism  

For more information about celebrating the baptism of your child, 
please contact the Parish Office at 516.334.0021 or email 
frontdesk@saintbrigid.net to set a baptism intake appointment. 
For children above the age of 7 and adults who desire baptism or 
confirmation, please contact the Office of Faith Formation at 
516.334.0021 or email faithformation@saintbrigid.net.

Para obtener más información sobre cómo celebrar el bautismo 
de su hijo, comuníquese a la Oficina Parroquial al 516.334.0021 o 
envíe un correo electrónico a frontdesk@sainOficinatbrigid.net 
para programar una cita inicial para el bautismo. . Para niños 
mayores de 7 años y adultos que deseen bautizarse o 
confirmarse, comuníquese con la  de Formación en la Fe al 
516.334.0021 o envíe un correo electrónico a 
Faithformation@saintbrigid.net.

PARISH LEADERSHIP 

Fr . Nesly Jean Jacques,SMM
Associate Pastor
Fr . Rolando Ticl lasuca
Associate Pastor
Fr . jacob Onyum be
In Residence
Rev. Msgr . Jam es Vlaun
In Residence

Deacon Jim  Mor r is
Deacon Frank  Pesce
Deacon Manuel Ram os

Xim ena Aravena
St. Brigid's Food Pantry
Vince Buzzeo
Director of Confirmation 
Preparation
Marcel Cat afago
Business Manager
Yanira Chacon-Lopez
Director of Outreach
Casa Mary Joanna
Paul Clagnaz
Catholic School Principal
Jacqueline DeLeon
Director of Family Faith 
Formation
Rosem ary Moreno
Coordinator of Family Faith 
Formation
Susan Por t eus
Director of Music Ministry
Barbara Powell
St. Brigid's Well

Fr .  John Sureau, 
Past or
fatherjohn@saintbrigid.net
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We Love Children and Fam ilies at  St . Br igid?s!
¡Nos encant an los niños y las fam il ias en Sant a Br ígida!

 For information about St. Brigid/Our Lady of Hope Regional School, please call  (516) 333-0580 
(or scan this QR code). For information about our Faith Formation Program, for public school 
children in Grades 1-12, go to saintbrigid.net or call the Parish Office at (516) 334-0021, ext. 352
Para obtener información sobre la Escuela Regional St. Brigid/Our Lady of Hope, llame al (516) 
333-0580 (o escanee este código QR. Para obtener información sobre nuestro Programa de 
Formación en la Fe, para niños de escuelas públicas en los grados 1-12, visite saintbrigid.net o 
llame a la Oficina Parroquial al (516) 334-0021, extensión 352

¡Nos encant an las bodas!/  We Love Weddings! 
Comuníquese con la Oficina Parroquial o envíe un correo electrónico a 
frontdesk@saintbrigid.net paraprogramar una cita inicial. Para aquellos que están casados por 
lo civil y desean que su matrimonio sea reconocido por la Iglesia, llamen a la Oficina 
Parroquial. Los planes deben hacerse por lo menos seis meses antes de la fecha deseada para 
la boda.
Please contact the Parish Office or email frontdesk@saintbrigid.net to schedule an initial 
intake. For those who are married civilly and desire to have their marriages recognized by the 
Church, please call the Parish Office. Plans should be made at least six months before your 
desired wedding date.
 

We Care for  t he Sick  and t he Hom ebound/
Nos preocupam os por  los enferm os y los conf inados en casa

Just because you may not be able to come to St. Brigid's does not mean you are any less a part 
of our parish family. If you or a loved one would like to receive communion at home or be 
anointed by a priest, please contact the Parish Office.
El hecho de que no pueda venir a Santa Brígida,  no significa que no sea parte de nuestra 
familia parroquial. Si usted o un ser querido desea recibir la comunión en casa o ser ungido 
por un sacerdote, comuníquese con la Oficina Parroquial.

Oram os ant e el Sant ísim o Sacram ent o/
We Pray Before t he Blessed Sacram ent

La exposición del Santísimo Sacramento se lleva a cabo en la Iglesia de lunes a viernes desde la 
1 p.m. hasta las 3 p. m.
Exposition of the Blessed Sacrament takes place in the Church Monday - Friday from 1 p.m. to 
3 p.m. 

 We Want  t o Help/Querem os Ayudar
Our parish offices are located at St. Anthony Hall - 85 Post Avenue, Westbury, NY. Office hours 
are Monday - Friday from 12 Noon to 8 p.m.,  Saturday  from 9 a.m. to 3 p.m. and Sunday from 
9 -12 p.m.   Please call us at (516) 334-0021 or e-mail to frontdesk@saintbrigid.net
Nuestras oficinas parroquiales están ubicadas en St. Anthony Hall - 85 Post Avenue, Westbury, 
NY. El horario de oficina es de lunes a viernes de 12:00pm a 8:00pm, sábado de 9 a.m. -3:00 
p.m. y domingo de 9 am-12:00 pm. Llámenos al (516) 334-0021 o envíe un correo electrónico a 
frontdesk@saintbrigid.net.
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